
　 第 ２５ 卷 第 １ 期 集美大学学报（哲学社会科学版） Ｖｏｌ． ２５，Ｎｏ． １
　 ２０２２ 年 １ 月 Ｊｏｕｒｎａｌ ｏｆ Ｊｉｍｅｉ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ（Ｐｈｉｌｏｓｏｐｈｙ ａｎｄ Ｓｏｃｉａｌ Ｓｃｉｅｎｃｅｓ） Ｊａｎ． ，２０２２

非物质文化遗产研究论坛

【主持人语】 非物质文化遗产的传播， 是其影响力发生的关键， 对其影响的研究， 可

以让我们了解非物质文化遗产是不断适应文化环境的过程。 齐天大圣信俗本是山林文化信

俗， 可是却随着人们跨越海洋， 传播到中国台湾、 东南亚、 美洲等地， 其神职功能也发生了

变化。 童谣是生活的文化， 以独特的形式反映生活， 有着丰富的内涵 ， 今天利用童谣， 借

助新的手段， 创造和传播童谣是新的时代问题。 在歌仔戏发展的今天， 如何在全球化、 国际

化、 现代化的今天， 获得大众对地方性文化的需要， 除了借助传播手段的多样化， 也依赖听

众的欣赏态度和文化情怀。 （集美大学　 杨广敏）
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发利用研究”； 福建省社会科学基金项目 （ＦＪ２０１８Ｃ０５５）
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从山林到海洋： 福建齐天大圣信俗的跨海传播
赖　 婷

（集美大学 海洋文化与法律学院， 福建 厦门 ３６１０２１）

［摘要］ 福建齐天大圣信仰源自山林地区的猿猴自然崇拜， 此后随着人群的流动进入福建滨海社区，
并伴随移民活动跨海传播至我国台湾， 东南亚的泰国、 马来西亚、 新加坡， 美洲的美国、 阿根廷等国家。
在信仰传播的过程中， 齐天大圣的神职范围不断扩大， 也叠加了海洋性神灵的神职。 福建与台湾、 东南亚

等地区的信俗文化互动也表明， 齐天大圣信仰受到山地文化与海洋文化交融互动的影响。
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在福建沿海地区的民间信仰体系中， 齐天大

圣信仰较为特殊。 它源自福建先民对山林自然和

猿猴动物的原始崇拜， 也在沿海独特的区域环境

中裹挟了海洋信俗文化的特点， 并随着福建移民

跨海传播至中国台湾、 东南亚、 美洲地区。 目前

学界对福建齐天大圣信仰的研究主要集中在齐天

大圣信仰源流及其与 《西游记》 小说孙悟空形

象关系的探讨， 如徐晓望、 林国平、 林蔚文、 王

枝忠、 蔡铁鹰， 日本的中野美代子、 太田辰夫等

学者的研究［１ － ７］， 然而， 关于齐天大圣信仰跨海

传播的研究并不多见， 只在部分地区的大圣信仰

个案研究中有所涉及， 如黄活虎、 李星星、 张

充、 吴思慧、 池莉莉和泰国谢玉冰等学者的研

究［８ － １３］， 尚无对福建齐天大圣信仰跨海传播总

体情况的具体梳理。 由此， 本研究将结合前人研

究成果和笔者的田野调查资料， 勾勒福建齐天大

圣信仰跨海传播的总体情况， 呈现山林自然崇拜

如何经由海路传播呈现新的形态， 以见闽人是怎

样基于民间信仰， 将山与海、 海内与海外的广域

空间联结为一体， 生成其社会移动与世代繁衍的

向海性、 海洋性的生活文化。

　 　 一、 源自山林： 从猴王崇拜到
齐天大圣信仰的生成

　 　 福建位于中国东南沿海的山地丘陵地带， 在

全省土地面积之中， 山地面积约占 ８０％ ， 平原

和水域面积约占 ２０％ ， 素有 “八山一水一分田”
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之说。 其西北部有武夷山脉系统， 中部有戴云山

脉系统， 东南部为低丘陵和福州、 莆田、 泉州沿

海的平原地区。
古代福建山多林密， 十分适合猿猴类动物生

存繁衍。 宋代祝穆 《方舆胜览》 “武夷山” 条记

载：“武夷山， 在崇安南三十里。 山多猕猴。” ［１４］

南宋梁克家 《三山志》 所记之 “猴”： “大历中，
有数百集古田杉林中。” ［１５］ 明代谢肇淛在 《五杂

组》 中提及戚继光屯兵福清时， 曾捕捉石竺山

数百只猴类来伏击倭寇： “福清石竺山多狙， 千

百为群。 戚少保继光剿倭时， 屯兵于此， 每教军

士放火器， 狙窥而习之， 乃命军士捕数百， 善养

之， 仍令习火器以为常。” ［１６］ 清代 《闽产录异》
也记载了福建山区多猿猴类动物： “猴， 性淫而

躁。 山县多产之。 汀属尤多。” “诏安乌山多大

猴， 常于秋月一会， 千百为群， 呼啸跳跃， 遍满

山谷。 他时亦罕见。” ［１７］ 总之， 这些记载都反映

了古代福建山林地区多猿猴类物产的特点， 亦表

明古人在开发山林、 与猿猴类动物不断接触的过

程中， 也在观察和记录这种与我们物种相近的动

物， 并产生了正面或负面的动物观。
例如， 福建先民认为某种疾病是猿猴神怪作

祟的结果， 基于敬畏心理， 便将猿猴视为 “护
山林神” 加以崇拜。 南宋洪迈 《夷坚志》 的

《宗演去猴妖》： “福州永福县能仁寺护山林神，
乃生缚猕猴， 以泥裹塑， 谓之猴王。 岁月滋久，
遂为居民妖祟。 寺当福泉南剑兴化四郡界， 村俗

怖闻其名。 遭之者初作大寒热， 渐病狂不食， 缘

篱升木， 自投于地， 往往致死， 小儿被害尤

甚。” ［１８］护山林神猴王作祟导致患者缘篱攀木、
狂躁绝食、 自残死亡， 或许古人将这类疾病的症

状和猿猴善攀爬且性急躁等特点相联系， 便认为

这是猴神施祸的结果。
宋代永福能仁寺猴神崇拜的故事表明福建的

猴神信仰有较早的来源， 并且， 它与福建山多林

密、 易发瘴疠的自然环境特点以及先民对猿猴类

动物的崇拜心理和思维方式有关。 虽然明清以

来， 在 《西游记》 相关文艺作品的传播影响下，
福建的猴神大多以齐天大圣的名号和小说里的形

象出现， 不过， 一些地方性猴神依然保留通天大

圣、 九仙岩猴天王、 丹霞大圣等名号和不同的信

仰形态， 并存有早期的信仰实物遗迹。 闽北顺昌

保留元明清以来通天大圣和齐天大圣信仰遗存多

达百处。 福州闽侯九仙岩猴天王宫很可能建于明

代， 目前存有清朝嘉庆十九年 （１８１４） 重修的

碑记。 此外， 建瓯市玉山镇榧村大圣庙残存的信

息表明该庙可能建于元朝元统年间 （１３３３—
１３３５）， 庙前还立有清朝嘉庆廿五年 （１８２０）、
道光八年 （１８２８） 重修大圣庙的碑记； 南平光

泽县饶坪村大圣庙留存了清朝嘉庆廿四年

（１８１９） 记录庙产事务的碑记。 大概因为大圣信

仰长期被视为淫祀， 这些实物遗存并未见于方志

记载。
从空间分布上看， 这些大圣信仰遗存大多分

布在闽北和闽东的山区。 其信仰的底层逻辑是山

民对猿猴动物的自然崇拜， 是山民在处理与自然

和动物关系时的祈福对象。 当猴神崇拜随着人群

的流动和交通道路网络传播到福建各地， 它又根

据不同环境和受众群体的需要衍生出新的信仰职

能。 笔者田野调查发现， 齐天大圣庙宇在闽江流

域的陆道驿站和水道码头扩散分布， 其信仰的传

播似与福建闽江流域的商业、 交通运输行业的发

展有关， 这些地方的大圣传说也涉及船工、 货商

及行旅之人。 《西游记》 中的齐天大圣神通广

大、 降妖除魔、 善于保驾护航和聪明机灵等特点

也有助于将其塑造为商业和水陆运输行业的保护

神。 除了内河地区， 在闽江流域出海口的福州马

尾、 长乐、 平潭岛、 宁德海边、 莆田海边、 泉州

海边也零星分布着大圣庙宇。 齐天大圣信仰从山

区传播至沿海地区， 又随着沿海移民的浪潮， 跨

海传播至我国台湾和东南亚、 美洲等国家和地

区， 脱离了山地原生语境的大圣信俗也逐渐叠加

了海洋信俗文化的特点。

　 　 二、 跨海传播： 台湾齐天大圣
信俗的落地

　 　 作为海洋大省， 福建有 ３ ０５１ 公里的海岸线

和 １３􀆰 ６ 万平方公里的海域面积［１９］。 福建滨海地

区的齐天大圣庙因靠海的地理位置优势， 更便于

齐天大圣信俗的跨海传播。 例如， 福州市马尾区

闽安村邢港码头迥龙桥头闽镇齐天府就是一个例

子。 作为海上丝绸之路的史迹遗存之一， 迥龙桥

是当地海上贸易和海防历史的实物见证。 据桥头

５２
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所立清道光二十四年 （１８４４ 年） 的 《沈公桥》
碑文： “闽安之迥龙桥， 造于唐季， 宋丞相郑公

捐俸重修， 以飞盖桥名； 至我朝康熙丁巳年协镇

沈公以桥久倾圮， 慨然捐修。” ［２０］ 相传迥龙桥始

建于唐代， 宋代、 清代皆有重修。 因闽安邢港地

处闽江口内的西北岸， 适合往来江海的船只泊船

避风， 所以被称为 “江海锁钥， 省会咽喉”， 宋

代置监镇官， 建监镇衙， 明代置巡检司及税课

局， 清代亦是海防重镇和福建海关总口之一［２１］。
迥龙桥北侧桥头的齐天府， 现供齐天大圣，

其始建年代尚无确证文献可考。 但据 １９８８ 年当

地人林美芳讲述的传说， 齐天府和修建迥龙桥与

平息邢港风浪有关。 相传， 古代邢港地区没有

桥， 当地村民屡次造桥， 都被邢港鲤鱼精作怪所

招来的大浪冲毁， 还因此淹死了不少过路行人。
这附近怡山上的妈祖婆去找观音娘娘请齐天大圣

孙悟空赶跑了鲤鱼精。 村民想再造一座坚固的石

桥， 可苦于花岗岩石太重。 齐天大圣挥一挥金箍

棒， 石桥便造好了。 村民害怕齐天大圣回转南海

之后鲤鱼精再回来作怪， 便在桥头建一座齐天

府， 塑了一尊大圣金身。 此后， 邢港风平浪静，
再未发生毁桥事故［２２］。 这则传说中的齐天大圣

被赋予了类似海洋神灵的神职， 他不仅展现了在

江海咽喉之地建起坚固石桥的神通本领， 还能赶

走兴风作浪的鲤鱼精， 平息江海风浪， 保佑往来

海内外的行人平安。
由于地处江海航道的咽喉位置， 历史上， 闽

镇齐天府的香火也由此出海， 沿着海洋航道走向

福建其他沿海地区和台湾地区。 泉州惠安小岞妈

圣宫的齐天大圣香火即来自闽镇齐天府， ２０２１
年 ４ 月 ２ 日妈圣宫还组织信众赴闽镇齐天府举行

朝圣谒祖、 进香赐福、 刈火分灵的民俗文化活

动。 台湾高雄典宝代天府齐天大圣也是闽镇齐天

府在台湾的分灵。 ２０２１ 年高雄典宝代天府举行

齐天大圣佛诞活动时， 作为 “圣爷祖庙” 的闽

镇齐天府还献上花篮贺礼， 送去 “两岸宫庙，
友谊长存， 神恩护佑， 万事顺利， 灵分台湾， 神

佑两岸” 的祝福。 闽镇齐天府重修时， 一部分

资金也来自台湾的齐天大圣信众。 据该庙 ２０１５
年所立的碑志称其承蒙 “热爱乡梓的旅台人士”
“海内外信士慷慨解囊”， 献资重修。 在献资名

单上可见 “台币： 陈清华一万元， 郑学德一万

五千元……” “美金： 任良俊一百元” 等来自台

湾信众的捐资记录。 正门悬挂的 “齐天大圣”
匾额落款为 “一九九零年岁次庚午仲夏吉旦旅

台信士任良俊、 刘宝英仝敬献”， 可见这块牌匾

也是旅台信众任良俊等人捐赠的。
历史上， 由福建移民带至台湾地区的齐天大

圣香火还有很多。 台湾师范大学研究生吴思慧实

地考察了台湾地区 ２７ 处齐天大圣庙宇， 于 ２０１７
年完成了硕士论文 《台湾齐天大圣信仰研究》，
得出齐天大圣信仰是由福建沿海传播至台湾的结

论， 填补了台湾齐天大圣信仰研究的空白。 根据

她的论文， 我们了解到一部分台湾主祀齐天大圣

庙宇的分布情况： 台湾北部和东部有新北市贡寮

区大圣爷庙 （圣经庙）、 台北市万华区水濓宫、
基隆市中正区圣济宫、 宜兰县壮围乡紫云寺、 花

莲县丰滨乡大圣宫； 台湾中部有台中市清水区玉

圣寺、 彰化县彰化市八卦南天宫、 南投县埔里镇

西镇堂、 嘉义市东区吉圣宫； 台湾南部有台南市

龙崎区武当山庙、 高雄市旗津区花果山天音寺、
屏东县牡丹乡南天门齐天宫、 琉球乡南天宫

等［１１］４ － ５。 近年来， 福建顺昌与台湾地区齐天大

圣庙宇交流互动较多， 也了解到台湾供奉齐天大

圣香火的庙宇数量可观［２３］， 若加上无法计数的

家庭坛口， 可知齐天大圣信仰在台湾民间信仰体

系中占有一席之地。
从台湾地区流传的大圣传说看， 齐天大圣信

俗在台湾的传播主要有以下 ３ 种方式： （１） 移

民将大圣香火带至台湾后建庙。 例如， 光绪年间

福州人林冠英及 ５ 位商人赴台湾花莲县丰滨乡大

港口， 登陆后发现铜矿， 因缺乏开采工具， 返回

大陆携带工具之后， 却在赴台途中翻船， 工具尽

失， 如此反复， 第二次也没成功。 到了第三次，
他们携带齐天大圣神尊一同渡海， 最终平安进

港， 此后便在当地建庙供奉齐天大圣［１１］５４。 （２）
大圣神像漂海至台湾后被人拾起并供奉。 例如，
台北水濓宮称， 曾有一位居民在淡水河二号水门

附近拾获一尊从大陆漂海而来的猿形神像， 于是

将其奉为齐天大圣供奉［１１］１６１。 （３） 齐天大圣在

当地显灵后建庙。 例如， 宜兰壮围乡紫云寺的建

庙传说称， 百余年前， 当地有个放牛小孩林阿

富， 因敬佩齐天大圣孙悟空的神通广大， 放牧闲

暇时塑造孙悟空的泥像， 朝夕虔诚膜拜， 齐天大

６２
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圣显灵保佑合境平安， 六畜兴旺， 人们便建庙

供奉［１１］４８。
由于海峡两岸齐天大圣信俗同源的关系， 二

者存在许多信俗文化上的相似性。 笔者曾在福州

屏山齐天府及其分庙、 邵武齐天宫等地搜集到与

台湾宜兰紫云寺牧童泥塑猴神情节类似的传说。
一位来自福州屏山齐天府万安寺行台的乩僮说：
“有一个放牛娃， 天天在那个 （屏山） 山头放

牛， 自己用泥巴捏一个神猴。 然后老百姓去那边

烧香， （发现） 呀！ 有一个猴子的金身， 然后去

那里跪拜， 有求必应。”① 在远离福州的闽江上

游邵武市齐天宫也有类似的传说。 据邵武齐天宫

庙头邓仕仁说： “听老人家讲， 原来 （齐天宫）
那边是荒地， 放牛的 （人） 在那边用泥巴塑了

一个齐天大圣。 所以 （庙） 就这样子盖起来

了。”② 邵武齐天宫的建庙年代今不可考， 但根

据当时已 ９２ 岁的邓仕仁老人的回忆， 该庙至少

有上百年的历史。 邵武齐天宫位于闽江水运沿

线， 在这条航道上跑船的人常常往返福州和邵武

两地。 邵武的大圣庙也有福州人来祭拜， 从人群

的流动方式看， 邵武、 福州和台湾的放牛娃泥塑

大圣的传说可能有某种关联。
除了传说相似， 海峡两岸齐天大圣的演变形

态也有相似之处。 例如， 两岸都存在丹霞大圣与

齐天大圣相混淆的现象。 丹霞大圣是福州本土猴

神， 原为淫人妻子的猴精， 被陈靖姑降服后成为

她的先锋部将， 协助其降妖除魔。 因其形象与齐

天大圣十分相似， 所以常常被误认为齐天大圣。
丹霞大圣曾随福州移民传播至台湾地区， 吴思慧

就发现如今台湾存在丹霞大圣被视为齐天大圣的

情况［１１］３７。 然而， 早在清代小说 《闽都别记》
《临水平妖志》 中就提及福州民间已出现此类现

象， 如 《闽都别记》 借太监之口称： “咱家见各

处有 圣 王 庙， 以 为 齐 天 大 圣， 原 来 是 此 丹

霞。” ［２４］笔者当代的田野调查亦见到此类现象，
另有专文探讨， 此不赘述。

此外， 海峡两岸的齐天大圣信俗还有诞辰日

期、 跳僮仪式、 拜契 （认大圣为契爸）、 神职功

能等方面的相似， 限于篇幅， 不再展开。 总之，
由福建移民带至台湾的大圣信仰是海峡两岸同胞

一衣带水、 文化一脉相承的历史见证。

　 　 三、 下南洋： 东南亚华人社会的
齐天大圣信俗

　 　 除了海峡对岸的台湾， 齐天大圣信俗也随着

福建移民跨海传播至东南亚的泰国、 马来西亚、
新加坡以及美洲的美国、 阿根廷等地。

泰国学者谢玉冰的 《神猴： 印度 “哈奴曼”
和中国 “孙悟空” 的故事在泰国的传播》 罗列

了泰国当地 ４０ 余座主供齐天大圣的庙宇， 若加

上齐天大圣作为配祀神的宫殿， 则泰国供奉齐天

大圣的庙宇数量应该不止于此。 大圣崇拜集中分

布于泰国中部和南部靠海地区， 表明该信仰随着

移民从中国进入泰国主要以海路为主。 大圣崇拜

在泰国本土的传承也依靠乩僮。 乩僮被大圣附体

后会有猴类的跳跃搔首、 眨眼尖叫等行为。 普通

人成为乩僮后， 身体的病症会逐渐消失， 原有的

酗酒抽烟等恶习也都会改掉， 只会说泰语的人也

会开口说中文［１３］７０ － ８３。 这与笔者田野调查的发

现十分类似， 只不过， 福州的大圣乩僮强调， 大

圣附体后说的不是普通话， 而是福州方言。
关于马来西亚齐天大圣庙宇分布的情况， 学

者李天锡曾提及古晋单头榴梿大圣宫、 砂南坡南

山祠、 沙捞越河新渔村显圣宫、 峇都林当路东岳

观都供有齐天大圣［２５］。 此外， 笔者还搜集到马

来西亚 ３６ 座供有齐天大圣庙宇的信息， 这些庙

宇大多是近几十年重建或新建的， 分布在雪兰

莪、 吉隆坡、 马六甲、 槟城等地。 例如， 雪兰莪

西灵宫始建于 １９３４ 年， 主供齐天大圣， 同时还

供奉了广泽尊王、 观音、 关圣帝君等。 这些庙宇

的神灵体系都与此类似， 既供有齐天大圣， 也供

有其他佛教、 道教和民间信仰体系中的神灵， 呈

现诸神杂糅供奉的形态， 而更为深入的研究还有

７２

①

②

田野资料： 讲述人： 齐天大圣乩僮林铿， 采录人： 赖婷， 采录时间： ２０１９ 年 ７ 月 １８ 日， 采录地点： 福州闽
侯甘蔗万安寺。

田野资料： 讲述人： 邓仕仁， 采录人： 赖婷， 采录时间： ２０１９ 年 ８ 月 ８ 日， 采录地点： 邵武齐天宫附近邓仕
仁家中。
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待田野调查的开展。
新加坡也有齐天大圣庙。 例如， 士拉央自在

宫主祀齐天大圣， 普陀寺供奉齐天大圣等神， 圣

宝坛也主供齐天大圣。 黄活虎了解到早年福州人

移民到新加坡时也带去了大圣信仰。 新加坡华人

协会副会长黄万庆称， ２０ 世纪初许多新加坡土

生华人也祭拜齐天大圣。 如今新加坡保安宫、 峇

鲁齐天宫都供有齐天大圣［８］２０。 历史上， 新加坡

华人华侨返乡时， 也会为家乡的齐天大圣庙捐

资。 例如， 漳州角美镇东美村崑尚宫主供齐天大

圣、 玄天上帝等神灵。 据庙内碑记称， 该庙原名

崑尚庵， 肇建于清乾隆年间， 由高田、 墩上两社

兴建， 同治年间毁于火灾， 光绪三年 （１８７７）
重建， 更名广福宫。 相传， 新加坡华侨曾振源曾

为其重建捐资。 曾振源约在 １９ 世纪中期下南洋

谋生， 在新加坡与亲戚一同经营丰源货栈， 此后

又向航运、 贸易、 典当等行业发展， 尤其丰源航

务局的业务遍布新加坡、 印尼等南洋地区［２６］。
曾振源是否也在新加坡供奉齐天大圣尚未可知，
但从他为家乡齐天大圣庙捐资的行为看， 齐天大

圣也许为他们家族下南洋创业成功提供过信仰的

心理慰藉。
齐天大圣信俗除了传播至东南亚地区外， 还

随着 １９８０ 年代以来福州人移民欧美的热潮， 远

渡重洋， 传播至美国、 阿根廷等地。 例如， 在福

州长乐厚福寺后自然村有一座齐天府， 庙碑记

载： “本境齐天府， 明成化年间建。 相传嘉靖时

倭寇犯境， 大圣显灵， 指点村人匿芦河苇草中，
幸免于祸， 此后香火日盛。”① 在当地人的历史

记忆中， 齐天大圣曾在海上倭寇进犯时保佑当地

百姓平安。 对于生长在海边的村民而言， 他们生

产生活中的很多危险都来自海上， 而善于降妖除

魔、 为唐僧取经保驾护航的齐天大圣， 也被认为

是抵御海上风险、 保人平安的重要神灵， 当地人

出海或移民时也会带上齐天大圣的香火。 据当地

文化精英林玉琰介绍： “我们村就 ４ ０００ 多户人

家， 总共 ２ 万多人。 现在有 ６ ０００ 多人在美国，
在福建同乡会中会员 （人数） 是最多的” “我们

村也有三四百户人在台湾， 都是解放前出去的，
从清朝乾隆、 嘉庆年间就有人出去了。 去美国的

那些人都是改革开放以后去的” “那个时候出国

还是挺危险的。 有的是从飞机走， 有的坐船就比

较危险。 以前我们家里面工资很低， 当地人一般

就是种田、 捕鱼的生活， 一出去打工， 工资都是

一两千美金” “我们这边的人出去， 都会把家乡

的香火带出去， 他们用香火袋， 红红的一个袋

子， 里面装了香炉里的香灰” “走船的人这个香

火都要放在船上， 会保佑他平安。 到美国的就带

到美国去， 到台湾的就带到台湾去了。”② 为了

谋生， 当地人冒着巨大的生命危险渡海， 并将本

村神灵的香火带在身上以求平安， 平安到达后都

会将香火供在家中， 每逢初一、 十五和神灵诞辰

都会祭拜。 据一位移民阿根廷的林姓村民介绍，
他家里供奉的齐天大圣香位就是自己当年移民时

随身携带的香火袋， 每年家乡举办重大神诞活动

时， 他们也会回国返乡， 还愿补库， 祈求神灵保

佑自己在国外的生活工作平安顺遂。

　 　 四、 寻根谒祖： 闽 －台 －南洋华人
信俗文化的跨海越洋互动

　 　 福建齐天大圣信俗除了单向地传播至中国台

湾、 东南亚等地区， 也在信众寻根谒祖进香的浪

潮中， 促成跨海区域的文化交流和互动。 目前，
福建顺昌、 福州屏山、 闽南石井等地都被称为齐

天大圣信仰祖源地。 中国台湾、 东南亚的谒祖信

众在不同祖源地之间的抉择， 也牵动着福建各个

大圣信仰祖源地之间的博弈。
自 ２００２ 年起， 闽北顺昌宝山发现齐天大圣

和通天大圣双圣墓 （又称双圣祭坛、 双圣神庙）
的相关报道， 引起海峡两岸、 东南亚地区大圣信

众的关注。 许多信众通过电视新闻和网络媒体得

知顺昌可能是齐天大圣信仰祖源地之后， 便组团

到宝山寻根谒祖。 ２００５ 年 ９ 月， 台湾台中市合

安堂到宝山寻找齐天大圣祖庙。 据称， “他们先

８２

①

②

田野资料： 《福州长乐厚福寺后自然村齐天府碑记》， 采录人： 赖婷， 采录时间： ２０１９ 年 ２ 月 １６ 日， 地点：
福州长乐厚福寺后自然村齐天府。

田野资料： 讲述人： 林玉琰， 采录人： 赖婷， 采录时间： ２０１９ 年 ２ 月 １６ 日， 地点： 福州长乐厚福寺后自然
村齐天府。
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到连云港花果山， 但到那里找不到跟大圣的感

应， 又折回福建， 一路搜寻， 找到顺昌县宝山寺

双圣墓” “先向双圣墓焚香， 然后跳童， 接引圣

火， 法事做了半个多小时， 然后一人包一撮香灰

带回台湾” ［２７］。 ２００７ 年 １１ 月， 马祖尚书公府文

化朝圣团也到宝山双圣墓前进香。 他们还带来牌

匾送给宝山寺双圣庙， 现存放于顺昌县博物馆，
有利于对外展示两岸齐天大圣信仰的源流关系。
此后， 马祖尚书公府常常受顺昌县政府邀请来当

地参加海峡两岸大圣文化旅游节活动。 例如，
２０１９ 年 ８ 月， 顺昌县政府举办齐天大圣信俗文

化旅游节， 邀请了马祖尚书公府参加盛大的谒祖

仪式。 ２０１９ 年 １１ 月， 台湾新竹五指山大圣爷庙

受邀参加顺昌举办的海峡两岸大圣文化交流论

坛， 随行的台湾戊己剧团带来 《神勇大圣》 的

鼓舞表演， 客观上促进了海峡两岸民间文化艺术

的交流。 五指山大圣爷庙副主委黄婕喻女士称：
“台湾齐天大圣文化信仰也起源于闽北顺昌， 顺

昌有大量齐天大圣信仰的宋、 元、 明实物遗存，
我们也一直有听闻， 非常向往， 在宝山上有齐天

大圣和通天大圣的双圣神庙， 双圣神庙是台湾信

众普遍认同的齐天大圣爷祖庙， 同时也是台湾齐

天大圣信徒近年来源源不断远赴闽北顺昌宝山拜

谒的缘由” “齐天大圣信俗文化在两岸都有很悠

久历史和很深远的影响， 也是连结大陆和台湾之

间一条重要的文化桥梁。”① 顺昌大圣信仰借助

对台优势， 逐渐获得了官方力量的支持。 ２０１１
年 １２ 月， 顺昌齐天大圣信俗被列入第四批福建

省非物质文化遗产名录， 也成为官方力推的海峡

两岸齐天大圣文化交流平台。
在福州民间影响力最大的大圣信仰祖源地则

是屏山齐天府祖殿。 中国台湾、 东南亚的一部分

大圣信众依靠民间自发的跳僮仪式来认祖屏山齐

天府。 例如， 马来西亚彭亨州云顶塞帕玉封孙灵

宫乩僮认祖屏山的过程就是通过跳僮来完成的。
马来西亚孙灵宫乩僮郑三昊曾花费 ９ 年时间寻找

大圣祖源地。 他通过网络检索齐天大圣香火祖源

地的信息， 从马来西亚多次来到中国， 依次寻访

过连云港花果山、 台湾五指山、 顺昌宝山和福州

清泉庵， 但跳僮之后都逐一否认了， 快要放弃之

时， 在机缘巧合下来到屏山齐天府祖殿， 一到祖

殿便有了灵力感应， 跳僮确认屏山为祖源地。
２０１９ 年 ８ 月 ２４ － ２６ 日， 屏山齐天府齐天大圣诞

辰期间， 孙灵宫乩僮带领 ２０ 多位信众从马来西

亚乘飞机赶到福州举行隆重的谒祖请香分炉仪

式， 希望将屏山祖殿齐天大圣和另外四尊大圣兄

弟的香火都带回马来西亚供奉， 因为他们准备另

辟新址， 扩建孙灵宫的规模。 ２００９ 年郑三昊成

为大圣乩僮时， 只在家中供奉大圣， 但大圣信俗

活动太过 “热闹”， 遭到左邻右舍投诉， 大圣信

众称： “不像在这里， 我们马来西亚有马来人、
印度人， 宗教方面比较敏感， 所以师父就决定搬

迁” “我们都是华人， 马来人不信齐天大圣

的”②。 为了避免与马来西亚其他宗教人士的冲

突， 并壮大华人的信仰力量， 他们找到云顶塞帕

的一块属于马来西亚王族的土地， 但购入土地的

资金不足。 据称大圣曾帮助很多商界华人， 在马

来西亚商界也有一定的影响力， 所以当地华人商

会就出钱购置了这块地， 捐给孙灵宫建庙。 此次

谒祖行程结束之后， 孙灵宫信众回到马来西亚举

行了隆重的安香和庆祝仪式， 也有相关媒体报道

了他们到福州谒祖请香分灵的全过程。 由此可

见， 孙灵宫此次谒祖活动， 有意扩大其在马来西

亚华人群体和民间信仰圈的影响力， 以获得更具

权威的信仰合法性和信仰资源。
此次谒祖活动中， 马来西亚乩僮还与福州屏

山齐天府的乩僮同时跳僮， 交流灵乩文化。 马来

西亚乩僮所说的话不是马来语， 也不是普通话，
据说是 “古福建话”， 但他的 “古福建话” 也不

是福州方言， 在场的福州人也听不懂。 由于跳僮

时语言不通， 他们用互相敬茶的方式， 象征大圣

灵力的交流， 也带有福建地域文化的特点。 在福

州乩僮看来， 近年来他与中国台湾、 东南亚地区

寻根谒祖信众的民间交流比较多， 这些地区的齐

天大圣信俗和跳僮仪式往往保留了更多传统元

９２

①

②

田野资料： 台湾新竹大圣爷庙副主委黄婕喻女士在两岸大圣文化交流论坛上的发言， 讲述人： 黄婕喻， 采录
人： 赖婷， 采录时间： ２０１９ 年 １１ 月 ２９ 日， 采录地点： 两岸大圣文化交流论坛现场 （顺昌大圣酒店）。

田野资料： 讲述人： 马来西亚孙灵宫谒祖团成员安妮 （马来西亚华人）， 采录人： 赖婷， 采录时间： ２０１９ 年
８ 月 ２５ 日， 采录地点： 福州市屏山齐天府祖殿。
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素， 而福州的大圣信仰曾屡遭毁禁， 在反复中断

和重建的过程中， 很多传统都没能保留下来。 这

也刺激他产生向中国台湾、 东南亚乩僮学习并恢

复福州信俗传统的文化自觉。
总之， 大部分信众寻根谒祖的方式无法像历

史学者那样爬梳历史文献和档案资料去考辨真实

发生的信仰传播史， 而是借助乩僮的灵感来确

认， 具有较大的灵活性和可操作性。 尽管现有资

料表明， 大圣信仰从福建沿海直接传入台湾的可

能性更大， 但由于顺昌近些年发现了百余处元明

清以来的大圣信仰实物遗存， 其大圣信俗也由政

府推选列入省级非遗名录， 拥有更丰厚的信仰资

源和宣称更古老的祖源地的优势， 官方也着力将

顺昌齐天大圣信俗打造成增进两岸文化认同、 凝

聚同胞感情、 推动两岸和平的重要交流平台。 相

比之下， 福州屏山齐天府祖源地则没有这方面的

优势， 它更依靠福州本土的信仰传统、 信俗本然

的传播规律和信众自发的动力来开展信俗文化的

交流。 不过， 中国台湾、 东南亚信众在顺昌和福

州两个不同祖源地之间的抉择都能体现信众的共

同诉求， 他们既要通过寻根谒祖来寻求文化认

同， 也要通过祖地分香仪式获得信仰资源与合法

性。 这也有助于我们理解历史上跨越海洋的闽 －
台 －南洋区域的信俗文化传播与互动规律。

五、 结　 语

池莉莉 《石井沿海社会大圣崇拜研究》 指

出： “闽南沿海民间除了妈祖信仰之外还有齐天

大圣信仰， 有利于我们认识沿海文化的多样

性。” ［１２］６２的确， 从本研究对大圣信仰跨海传播现

象的梳理中可以看到， 源自福建山林的猴神崇拜

跨海传播至中国台湾、 东南亚、 美洲地区， 被赋

予了抵御海上风浪和寇贼的危险、 保佑移民平安

顺利以及海外经商成功等神职， 在当代移民与祖

源地的信仰互动中， 它还具有增强海外移民文化

认同等信俗功能。 比较它与妈祖等海神信仰的异

同将有助于我们更深入地认识海洋信仰体系的多

面性。
同时， 我们也注意到， 齐天大圣信仰的

“祖源地” 也受到海外信众群体与文化交流的影

响。 不仅寻根谒祖的跨海信俗互动可以体现这一

点， 历史遗留的线索也表明这种影响是长期存在

的。 宋元时期作为海上丝绸之路起点的泉州， 曾

有佛教、 道教、 摩尼教、 印度教、 伊斯兰教、 景

教等多种宗教并存， 形成独特的滨海区域文化。
泉州现已发现 ３００ 多方印度教石刻。 吴文良等学

者认为， 许多石雕的故事内容都与印度史诗

《摩诃婆罗多》 与 《罗摩衍那》 有关。 其中一块

雕有猴王的门框石描绘的应该是印度猴神哈奴

曼［２８］。 中野美代子也认为哈奴曼的故事经海丝

之路来到福建泉州。 此外， 她认为南宋张世南

《游宦纪闻》 记录的一首福州地区流传的取经故

事的诗赞， 似乎隐含了一个与渡海有关的猴行者

故事［６］３９０ － ４０５。 太田辰夫也认为取经故事诗赞中

“苦海波中猴行复” 的意思是猴行者曾在海上往

返［７］５０。 这都表明宋元时期福建流传着丰富的猴

神故事， 既有前文提及的护山林神猴王， 也有

《西游记》 成书之前的渡海猴行者故事和海外传

入的哈奴曼故事。
由此可见， 在福建的山海之间、 海内与海外

文化交汇的背景之中衍生的猴神体系是多元且复

杂的。 虽然不少学者都对 《西游记》 的成书与

福建齐天大圣信仰的互动关系有过探讨， 但这种

关系应该被放置在福建山地文化与海洋文化交融

互动的视角下才能被充分揭示。 并且， 福建山地

文化内部也并非均质， 应该根据山地交通和文化

走廊区分出内陆山地文化和沿海山地文化。 比

如， 元明清以来的顺昌通天大圣信俗应该属于内

陆山地文化的产物， 而宋代福州永福能仁寺的护

山林神猴王属于沿海山地文化的产物。 两地不同

猴神信仰的演变路径、 其各自联结闽 －台或联结

闽 －台 －南洋的同同异异、 具体差别及其展现出

来的跨海文化的具体多样、 丰富多彩等等， 也都

值得我们继续探究。
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Ｋｉｎｇ ｂｅｌｉｅｆ ｉｓ ｉｎｆｌｕｅｎｃｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｉｎｔｅｒａｃｔｉｏｎ ｂｅｔｗｅｅｎ ｍｏｕｎｔａｉｎ ｃｕｌｔｕｒｅ ａｎｄ ｍａｒｉｔｉｍｅ ｃｕｌｔｕｒｅ．

Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ： ｔｈｅ Ｍｏｎｋｅｙ Ｋｉｎｇ ｂｅｌｉｅｆ； ｍａｒｉｔｉｍｅ ｃｕｌｔｕｒｅ； Ｆｕｊｉａｎ ａｎｄ Ｔａｉｗａｎ ｒｅｌａｔｉｏｎｓ； ｏｖｅｒｓｅａｓ Ｃｈｉｎｅｓｅ

（责任编辑　 陈蒙腰）
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